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Секрет обаяния есенинской лирики в его милосердной человечности, с 
какой он прикасается ко всему. В наше суровое время, когда так много войн, 

несчастий и крови, нам особенно близка и понятна милосердная 
человечность Есенина, истинного поэта мира и поэзии на земле. Не потому 
ли так любят Есенина и не только у нас, а и во всём мире. Вместе с 

Маяковским Есенин наиболее известен из всех советских поэтов. Ещё в 30-е 
годы о нём писали за границей, что его стихи заслуживают того, чтобы быть 

прочитанными всеми, кто страдает, всеми кто любит социальную 
справедливость и  хорошую поэзию. Итальянский писатель Карло Леви 

писал в 1955году о том, что четыре русских писателя оказали значительное 
влияние на всю позднейшую итальянскую литературу. Это Толстой, 

Достоевский, Чехов и Есенин. Французский писатель Луи Арагон писал в 
1957году: «Чело нашего века носит печать нескольких светлых имён поэтов». 

Перечисляя их Луи Арагон заключает: "..в России - Маяковский и Есенин". 
Турецкий поэт Назым Хикмет называл Есенина величайшим поэтом.   Все 

эти слова с исторической точки зрения говорят о необычайной 
взволнованности, рождаемой всем обликом поэта и его творчеством. 

В данный список включена литература о роли творчества Сергея 
Есенина в культуре народов мира из фондов ЦГБ имени С.А. Есенина. 
Литература представлена в трёх разделах: Книги; Статьи из сборников и 

книг; Статьи из периодических изданий. В первых двух разделах литература 
расположена в алфавите авторов книг и статей, а также в алфавите названий. 

В третьем разделе статьи расположены в обратной хронологии. Список 
представляет интерес для всех любителей творчества Сергея Есенина, а 

также для преподавателей, студентов и школьников. 
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